
غزل شمارهٔ ۳۷۳

ز   وی  ابات م
ح و طامات  بازار ات م

 ره آورد  دردان قوی ر
دق طای و جاده طامات م

 ه خویان جام وی رد
نگ ی    ناجات م



با و آن ھد   وادی ان م
و وی اری وی  قات م

وس وس و  نه ش زم
عم ق و  بام ماوات م

خاک وی و  ای یات دا
ه  ق  از  بات م

ور ھد  ره ما خار ملات زاد
از گتاش  زدان مکات م



مان باد ز ه آوده وش
 دن ل و ر م امات م

در و ار ناد دل و کاری ند
س جا  از ان حال اوت م

ه یبارد از ان ف س ز
  خا ناه از ه آت م

 یابان نا م دن آ  ی
ره رم م ی  مات م



 هف    ود ظ آب رخحا
حات آن    ی حاجات م

تفسیر فال

عهدی را که در گذشته بستهاید و به قولهایی که دادهاید، با وجود

پیمانشکنیهای دیگران همچنان با وفاداری و پایبندی رعایت میکنید. شما

قسم خوردهاید که تا قیامت به عهد خود خیانت نکنید، حتی اگر ممکن است

برخی افراد بر شما سخت بگیرند یا در برابر شما مقاومت کنند. از ظرفیتها و

توانمندیهای هنری خود بهرهبرداری کنید تا ارزش دوران جوانیتان را بیشتر

درک کنید و از آن به بهترین شکل استفاده نمایید. پرهیز از فتنهها و آشوبها

نه تنها به نفع خودتان است بلکه موجب امنیت و آرامش جامعه نیز میشود.

بزرگان با تجربه و دلسوز همواره در کنار شما هستند تا راهنماییهای لازم را

ارائه دهند و شما را در راستای رسیدن به اهداف بلندپروازانهی خود یاری

کنند. تلاش کنید از این حمایتها بهرهمند شوید تا بتوانید تصمیمات

درستتری اتخاذ کرده و زندگی موفقتری داشته باشید.



به کوشش : پارسی دی

منبع تفسیرها: آلامتو و سلام دنیا

https://parsiday.com/
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